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Estas cláusulas precisan y completan en caso necesario las disposiciones de las Condiciones Generales aplicables al contrato. Salvo que estas Condiciones Particulares dispongan otra cosa, las Condiciones Generales antes mencionadas seguirán siendo plenamente aplicables. Los artículos de las Condiciones Particulares no están numerados consecutivamente, sino que siguen la numeración de los artículos de las condiciones Generales. Con carácter excepcional y previa autorización de los servicios competentes de la Comisión, se podrán introducir otras cláusulas para cubrir situaciones específicas.

Artículo 2
Legislación aplicable

2.1
En todas las cuestiones no cubiertas por las disposiciones de este contrato se aplicará la legislación de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
2.2
La lengua utilizada será español.

Artículo 4
Comunicaciones

Cualquier comunicación por escrito relacionada con este contrato entre el Órgano de Contratación y el Gestor del proyecto, por un lado, y el titular, por otro, deberá indicar el título del contrato y su número de referencia, y ser remitida por fax, correo postal u electrónico o entregada en mano
Nombre de la persona de Contacto: Lic. Mónica Silenzi – Administradora del 




     Programa

Dirección: Av. Córdoba 831 – 4° Piso – Ciudad Autónoma de Buenos Aires
    (C1054AAH)
Número de FAX: +54 11 4891 - 8470

Dirección de Correo Electrónico: nanopymes@mincyt.gov.ar

Titular (adjudicatario):

Contacto:

Cargo:

Dirección:

Teléfono, fax:

E-mail:
Artículo 6
Subcontratación


No se permite la subcontratación.
Artículo 7
Documentos que se deberán proporcionar

De conformidad con el artículo 4 de las Instrucciones para los Licitadores.
Artículo 8
Asistencia relativa a la normativa nacional

Se incluyen a continuación los textos de referencia (1) (2) relativos a determinados procedimientos en materia aduanera y fiscal que son de aplicación en Argentina:

(1) Ley Nacional Nº 23.905 

Fecha de Norma: 16/05/1991 (Boletín Oficial: 18/02/1991)

TITULO X

DONACIONES PROVENIENTES DE LA COOPERACION INTERNACIONAL

ARTICULO 21. — La ejecución de los programas derivados de la instrumentación en el país de donaciones provenientes de gobiernos extranjeros con los cuales la República Argentina tiene concertados tratados de cooperación internacional gozarán de los beneficios tributarios establecidos en los artículos siguientes.

Las exenciones previstas en el presente título estarán limitadas al monto de las donaciones y por hechos vinculados exclusivamente a las mismas.

ARTICULO 22. — El ente designado por el gobierno donante como responsable para la ejecución del programa, su representación en la Argentina, las empresas argentinas que realicen las obras o presten los servicios previstos en el programa y quienes realicen la provisión de bienes y servicios, al ente designado y su representación argentina, estarán exentos de tributar el impuesto al valor agregado por la ventas, obras, locaciones, prestaciones de servicios e importaciones realizadas para la ejecución del programa.

Asimismo, los responsables mencionados en el párrafo anterior podrán dar a los créditos fiscales que les hubieren sido facturados el tratamiento previsto en el primero y segundo párrafo del artículo 41 de la ley del Impuesto al Valor Agregado.

ARTICULO 23. — El ente designado y su representación en la Argentina gozarán en relación a las actividades y bienes directamente vinculados a la ejecución del programa de:

a) Exención en el impuesto a las ganancias, o el que lo sustituya o complemente, por las utilidades provenientes de sus actividades. No será de aplicación lo dispuesto en la primera parte del artículo 21 de la Ley de Impuesto a las Ganancias, texto ordenado en 1986 y sus modificaciones, y en el artículo 104 de la ley 11.683, texto ordenado en 1978 y sus modificaciones.

b) Exención en el impuesto sobre los activos, o el que lo sustituya o complemente, y en cualquier otro impuesto nacional que alcance una manifestación patrimonial.

c) Exención en los impuestos internos. Las adquisiciones efectuadas en el mercado interno darán lugar a la devolución del impuesto que les hubiera sido facturado.

d) Exención de los derechos de importación y demás gravámenes tasas y contribuciones que recaigan sobre las importaciones de los bienes destinados a la ejecución del proyecto.

e) Exención en el impuesto sobre las ventas, compras, cambio o permuta de divisas o el que lo sustituya o complemente.

f) Exención en el impuesto sobre los débitos en cuenta corriente o el que lo sustituya o complemente.

ARTICULO 24. — Los nacionales del país donante de residencia no permanente en la Argentina gozarán de exención del impuesto a las ganancias, o el que lo sustituya o complemente, por los ingresos directamente vinculados a la ejecución del proyecto.

ARTICULO 25. — Los contratos, actos u operaciones que se celebren con motivo de la contratación y ejecución del proyecto estarán exentos del impuesto de sellos nacional.

(2) Resolución General (DGI) 3559. Art. 23

Fecha de Norma: 28/07/1992 (Boletín Oficial: 30/07/1992)

Impuesto al Valor Agregado. Régimen de Beneficios Tributarios. Ley 23.905 – Título X. Donaciones provenientes de gobiernos extranjeros con los cuales la República Argentina tiene concertados tratados de cooperación internacional  

Artículo 1º — Los responsables indicados en el artículo 22, Título X, de la Ley N° 23.905 deberán observar —a los fines de la aplicación de los beneficios dispuestos en el mencionado artículo y el inciso c) del artículo 23 de la aludida ley— los requisitos, formas y condiciones que se establecen por la presente resolución general.

Art. 2º — Las empresas argentinas que realicen las obras o presten los servicios correspondientes a la ejecución de los programas a que se refiere el artículo 21, Título X, de la Ley N° 23.905, como asimismo quienes realicen la provisión de bienes y servicios al ente designado por el gobierno donante o, en su caso, a su Representación en la República Argentina, deberán consignar en la factura o documento equivalente que emitan por las mencionadas operaciones la leyenda "Beneficio IVA – Artículo 22 Ley N° 23.905".

Cuando se trate de operaciones que se financien parcialmente con fondos donados, corresponderá proceder con arreglo a lo que para cada clase de factura o documento equivalente, se indica a continuación:

a) Clase "A": deberá discriminarse el monto de la operación que se encuentra alcanzado por el beneficio —equivalente al importe que será cancelado con fondos donados—.

b) Clase "B": deberán detallarse el importe neto de la operación que se encuentra alcanzado por el beneficio —equivalente al importe que será cancelado con fondos donados—, el importe neto gravado y el monto del impuesto que recae sobre la operación.

En ambos casos deberán cumplirse, además, los restantes requisitos previstos en la Resolución General N° 1415, sus modificatorias y complementarias.

(Artículo sustituido por art. 1° pto. 1 de la Resolución General N° 1961/2005 AFIP B.O. 1/11/2005)
Art. 3º — La Dirección General de Cooperación, dependiente del Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto, extenderá y pondrá a disposición del ente designado por el gobierno donante o, en su caso, de su representación en la República Argentina, una constancia que acredite como mínimo los siguientes datos:

a) Características e identificación de los programas a que se refiere el párrafo primero del artículo 21, Título X, de la Ley N° 23.905;

b) Gobierno donante e importe de la donación que se afectará a la ejecución de los programas aludidos en el inciso anterior;

c) Que las operaciones contratadas por el ente o su representación en el país, se encuentran afectadas a la ejecución de los respectivos programas.

Art. 4º — El ente designado por el gobierno donante o, en su caso, su representación en la República Argentina deberá extender y entregar a sus proveedores, locadores o prestadores, un comprobante por las facturas o documentos equivalentes emitidos por estos últimos en el curso de cada mes calendario, correspondientes a bienes y servicios apropiados a la ejecución de los respectivos programas, que contendrá los siguientes datos:

1. Lugar y fecha.

2. Denominación y domicilio del ente designado por el gobierno donante o, en su caso, su representación en la República Argentina.

3. Apellido y nombres, razón social o denominación, domicilio comercial y Clave Unica de Identificación Tributaria (C.U.I.T.) del proveedor, locador o prestador.

4. Numeración y fecha de emisión de la factura o documento equivalente.

5. Importe total facturado.

6. Indicación que acredite que las operaciones realizadas se encuentran afectadas a la ejecución de los programas a que se refiere el artículo 21, título X, de la Ley N° 23.905.

La obligación establecida precedentemente se cumplirá dentro de los primeros cinco (5) días del mes inmediato siguiente al cual corresponda la información de los comprobantes recepcionados.

Asimismo, el mencionado ente o, en su caso, su representación en la República Argentina deberá adjuntar al primer comprobante que emita —conforme lo dispuesto en el párrafo primero—, copia autenticada de la constancia a que se refiere el artículo 3º.

Además, en caso de verificarse la situación prevista en el segundo párrafo del artículo 2°, el beneficiario deberá, con anterioridad a la fecha de la operación de que se trate, comunicar al proveedor, locador o prestador de servicios, mediante nota firmada por el responsable de la entidad o persona debidamente autorizada, el monto proveniente de los fondos donados que será afectado a la cancelación del importe correspondiente a la operación. (Párrafo incorporado por art. 1° pto. 2 de la Resolución General N° 1961/2005 AFIP B.O. 1/11/2005)
Artículo 9
Obligaciones del Titular

9.6
El titular del contrato tomará las medidas necesarias para asegurar la visibilidad de la financiación o cofinanciación de la Unión Europea. Estas medidas deben cumplir con las reglas establecidas en la Comunicación y el Manual de visibilidad de la Unión Europea en la acción exterior:
http://ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/index_es.htm .
Artículo 10
Origen

10.1
Todos los bienes adquiridos deben deberán ser originarios de un Estado miembro de la Unión Europea o de un país incluido en el Reglamento CE N° 1905/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo de 18 de diciembre de 2006, publicado en el Diario Oficial de la Unión Europea N° 378 del 27/12/2006, por el que se establece un Instrumento de Financiación de la Cooperación al Desarrollo. En este contexto la definición del concepto "productos originarios" significa el lugar donde los bienes fueron extraídos, cultivados  producidos o fabricados y/o de los cuales se proporcionaron servicios. El origen de los bienes se establece de acuerdo al Código Aduanero de la Unión Europea o los acuerdos internacionales aplicables.

Artículo 11
Garantía de ejecución

Al firmar el contrato, el adjudicatario debe aportar, junto con la devolución del contrato firmado por ambas partes, una garantía de buena ejecución del 5 % del valor del contrato dentro de un plazo de 30 días a contar desde la fecha en que reciba el contrato firmado por el Órgano de Contratación. Si el adjudicatario no aporta la mencionada garantía dentro de plazo, el contrato será nulo y se redactará un nuevo contrato que será enviado al licitador que haya presentado la siguiente oferta conforme más económica.

Artículo 12
Seguros
El Titular deberá poder demostrar que se encuentra en posesión de un seguro que garantice el transporte, almacenamiento y manipulación de los suministros hasta la efectiva entrega de los bienes, cubriendo el 100% del valor de los suministros contratados
Artículo 13
Programa de ejecución operativa (calendario)
El período de ejecución operativa es de: 

Para Lote 1: es de 28 meses.
Para Lote 2: es de 24 meses.
Artículo 14
Planos del Titular

De conformidad con las Condiciones Generales, en particular el artículo 14.7, el titular deberá entregar los manuales oficiales de uso y mantenimiento de los suministros adquiridos, redactados en idioma español.

Artículo 15
Precios de las ofertas

Los precios de las ofertas serán calculados a partir de Incoterms 2010 (DDP
) y de acuerdo a la legislación nacional aplicable para este tipo de contratos estipulada en el Art. 8 de las Condiciones Particulares, es decir no se deberán incluir los aranceles de importación.

Asimismo, cabe destacar que el proveedor deberá hacerse cargo de los gastos del despachante de aduana, depósitos y otros que correspondan a la importación, excluyendo los aranceles e IVA. El transporte interno también deberá ser pagado por el proveedor (ver a respecto el artículo 15 de las Condiciones Generales).

Artículo 17
Patentes y licencias

De conformidad con el artículo 17 de las Condiciones Generales
Artículo 18
Orden de inicio de la ejecución del contrato

18.1
08 de julio de 2013 (fecha estimada).
Artículo 19
Plazo de ejecución de los suministros
19.1
El plazo de ejecución operativa de los suministros es de 60 días a partir de la solicitud expresa de la UGP para cada ítem.
Artículo 22
Modificaciones

El Órgano de Contratación se reserva el derecho de modificar las cantidades previstas, dentro de un porcentaje de +/- 100% para la totalidad de los lotes en el momento de la contratación y durante la validez del contrato. Como consecuencia de la modificación de las cantidades, el valor total de los suministros no podrá aumentar o disminuir en más del 25% del precio de la oferta. Los precios unitarios de la oferta deberán aplicarse a las cantidades procuradas en virtud de esta modificación.
Artículo 24
Calidad de los suministros
Los suministros deben cumplir con todas las especificaciones técnicas detalladas en el anexo II+III del presente pliego. 
Artículo 25
Inspección y pruebas

Una vez firmado el contrato y a los efectos de la recepción definitiva, se llevará a cabo la verificación de los suministros por parte de la Unidad de Gestión del Programa (UGP).
Artículo 26
Procedimientos de pago

26.1
Los pagos en virtud de este contrato se efectuarán, en el equivalente de Euros en Pesos argentinos, aplicando el tipo de cambio euro billete comprador fijado por el Banco Central de la República Argentina del día inmediato anterior a la fecha de presentación de la factura. Este regirá todo lo relativo a la presente licitación y su contrato.
Los pagos debidos por el órgano de Contratación se efectuarán en la cuenta bancaria indicada en la ficha de identificación financiera rellenada por el Titular. Todo cambio de cuenta bancaria deberá señalarse por medio de la misma ficha, adjunta a la solicitud de pago.

Los pagos deberán ser autorizados y efectuados por el Ministerio de Ciencia, Tecnología e Innovación Productiva, sito en Av. Córdoba 831, Piso 4, C1054AAH Ciudad Autónoma de Buenos Aires. 

En el caso de optar por una prefinanciación, el Titular debe remitir al órgano de Contratación:

a)
Para el pago de la prefinanciación del 60%, además de la solicitud de pago, la garantía de ejecución. Si se solicita una prefinanciación y el pago excede los 150.000 EUR, o si los documentos probatorios no han sido presentados para los criterios de selección, el Titular del contrato debe presentar una garantía financiera por el importe completo del pago de prefinanciación.
Dicha Garantía de Prefinanciación debe permanecer válida hasta que sea liberada, como máximo, 45 días después de la recepción provisional de las mercancías.

El beneficiario de las garantías es el Ministerio de Ciencia, Tecnología e Innovación Productiva – MinCyT.

b)
Para el saldo del 40 %, la(s) factura(s) por triplicado a partir de la recepción provisional de los suministros.

Asimismo, se deberá adjuntar a la factura copia de los Remitos de entrega, con el siguiente detalle:

· Resumen de los bienes adquiridos o servicios prestados, desagregados en detalle.

· Fecha y Lugar de prestación del servicio o entrega de los bienes.

· Firma y Aclaración del Funcionario responsable de la recepción de los bienes o certificación de los servicios.

Para el caso de no solicitar una prefinanciación los pagos se realizarán con arreglo a las Condiciones Generales contra recepción provisional de los suministros otorgada por el Órgano de Contratación.

Toda la documentación relacionada con el pago se presenta en Av. Córdoba 831 Piso 4°, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, Argentina.
Artículo 28
Pagos atrasados

28.2
Como excepción al Artículo 28.2 de las Condiciones Generales, cuando expire el plazo mencionado en el Artículo 28.1, el Titular, reclamando en los dos meses siguientes a un pago tardío, tendrá derecho al pago de intereses de demora conforme al Artículo 28.2.
Artículo 29
Entrega

29.1
El Titular asumirá todos los riesgos relativos a los suministros hasta la recepción provisional en el lugar de destino. Los suministros estarán embalados de manera que no se dañen o deterioren en el tránsito hasta su llegada a destino.

29.2
Cada embalaje debe tener por escrito claramente a inscripción “Programa de fortalecimiento de la Competitividad de las PYMES y creación de empleo en Argentina - DCI-ALA/2010/21953” y la referencia del lote, artículo, número de identificación y título de la licitación, razón social del Titular y de la empresa que realiza la remisión de la mercadería y dirección de esta última, además de la dirección del Beneficiario.
29.3
El embalaje pasará a ser propiedad del beneficiario, siempre y cuando se respete el medio ambiente
29.5/6
La entrega de los suministro deberá acompañarse del remito correspondiente, el cual, una vez firmado por ambas partes, constituirá la “constancia escrita” a la que se refiere el art. 29 (7) de las Condiciones Generales.
Artículo 31
Recepción provisional 
El certificado de Recepción Provisional debe expedirse usando el modelo de “Recepción provisional –definitiva”.

El Órgano de Contratación tomará posesión de los suministros cuando éstos se hayan entregado con arreglo al contrato, verifiquen el cumplimiento satisfactorio de las especificaciones técnicas, hayan superado satisfactoriamente las pruebas de funcionamiento y hayan sido puestos en servicio sin faltantes de partes ni limitaciones con relación al financiamiento normal.

En tal caso, se expedirá al Titular un certificado de recepción definitiva, completando y firmando los campos finales del modelo de “Recepción provisional –definitiva”.
Artículo 32
Garantías

El Titular deberá garantizar que los suministros son nuevos, de primera mano, de los modelos más recientes o actuales y que incluyen los últimos adelantos en diseño y materiales. Asimismo, el Titular garantizará que todos los suministros carecen de defectos derivados del diseño, los materiales o la mano de obra. La garantía estará en vigor durante un año a partir de la recepción provisional.
Artículo 33
Servicio posventa
No aplica
Artículo 40
Resolución de conflictos

40.1
Todo litigio entre las partes que pueda plantearse en la ejecución del presente contrato y que las partes no hayan podido resolver entre sí se someterá de forma exclusiva a  la Justicia Federal de la Nación en la República Argentina.
� 	DDP (Delivered Duty Paid) – Incoterms 2010 Cámara internacional de comercio � HYPERLINK "http://www.iccwbo.org/incoterms/" ��http://www.iccwbo.org/incoterms/�
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